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«… men kjærligheten er et tidens barn, og all erfaring har da også vist meg at tiden demper ned dens ild og gnist.»

 

William Shakespeare


PERSONGALLERI

Aila Darnly, f. 1855

William Darnly, gift med Aila

Elizabeth Darnly, f. 1878, Aila og Williams datter

Scarlett Darnly, f 1880, Aila og Williams datter

Isak, f. 1875, Ailas sønn

Cecil Darnly, Williams far, godseier

Karstein Jakobsen, f. 1832, Ailas far, gruvearbeider

Milly Jakobsen, f. 1833, Ailas mor

Vilja Lindberg, f. 1860, Ailas lillesøster

Johan Lindberg, gift med Vilja, formann i gruva

Aron Lindberg, f. mai 1879, Viljas sønn

Emil Lindberg, f. våren 1881, Vilja og Johans sønn

Teodor Jakobsen, f. 1862, Ailas lillebror

Ingeborg Jakobsen, gift med Teodor

Sigvard, barnet Ingeborg og Teodor har tatt til seg

Gard Edvardsen, f. 1852, fiskersønn, far til Isak

Ada Edvardsen, Gards kone

Herbjørg Edvardsen, Gards mor

Thomas Henry Walsh, walisier, eier Senjens Nikkelverk

Penelope Walsh, Poppy blant venner, gift med Thomas Henry Walsh

Simone Eliassen, tjenestepike hos gruvedirektøren

Enny, tjenestepike hos gruvedirektøren

Arnold Isaksen, doktoren på Senja

Leonore Isaksen, doktorens kone

Catherine Floyd, Ailas venninne

David Clark, nær venn av Catherine

Mildred, kokke på Darnly House

Lizzie, tjenestepike på Darnly House

Debbie, tjenestepike på Darnly House

Rosie Adams, tjenestepike på Darnly House

George, butler på Darnly House

Daio, vaktmester på Darnly House

Kiran, stallgutt på Darnly House

Noah, kusk på Darnly House

 


Slik sluttet forrige bok:

Aila rev opp konvolutten og brettet ut arket. Først klarte hun ikke å fatte det som sto skrevet. Hun leste på nytt, men ordene fløt sammen til en uforståelig grøt da tårene begynte å renne.

– Er det noe galt, Aila? sa George. – Hva er det?

Hun hørte stemmen til George langt borte fra. Gråtende la hun på sprang, ut av stuen og gjennom hallen med George i hælene.

– Cecil! Hun hamret på døren hans. – Cecil! Åpne!

Endelig ble døren åpnet, og Cecil sto foran henne.

– Hva i all verden står på, Aila?

– Det er William … Hun klarte ikke å si mer.

– Hva er det med William? Cecil la hendene om armene hennes og så på henne. – Fortell meg hva det er.

– Han er … Hun sank sammen i armene hans og gråt så hun hikstet inn mot skulderen hans.
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Aila kjente svigerfarens armer legge seg beskyttende om de skjelvende skuldrene hennes.

– Hvorfor gråter du, kjære? Han strøk henne trøstende over ryggen, og hun hørte fortvilelsen i den lave stemmen hans. – Er William død? kom det forsiktig da hun ikke svarte med det samme.

Hun knuget telegrammet mellom fingrene og trakk seg ut av armene hans. Tårene rant, men det var tårer av glede denne gangen. Hun dro hånden raskt over ansiktet og smilte.

– Jeg gråter fordi jeg er glad. Han er ikke død. William lever og er på vei hjem. Jeg kan nesten ikke tro at det er sant, etter så mange år. Jeg burde ikke gråte, men jeg er så glad og så lettet. Det er dette vi har ventet på i tre år.

– Er det virkelig sant? Det var tvil i stemmen hans.

– Ja, jeg våger å tro det denne gangen. Og han er ikke alene.

– Hva mener du med det? Cecil rynket pannen.

– Alex lever og er sammen med ham.

Cecil stirret overrasket på henne.

– Alex lever? Nå forstår jeg ingenting.

Aila rakte ham telegrammet.

– Les selv. De ankommer Swansea om en uke. Å, Cecil, er det ikke fantastisk?

Cecil leste de få linjene før han så på henne.

– Dette er en gledens dag, det er det sannelig. Dette må feires. Han gikk bort til et lite bord og skjenket tre glass med konjakk. Han ga et til Aila og et til George, som hadde stått avventende i døråpningen, så hevet han glasset mot dem. – Kom inn, George, vi må prate sammen før vi forteller dette til de andre, sa han. – Og lukk døren.

George lukket døren og kom inn til dem.

– Skål for William og Alex, sa Cecil og tok en slurk før han satte seg i sofaen. – Det er nesten ikke til å tro. Min sønn lever.

Aila satte seg ved siden av ham.

– Det er den beste julegaven vi kan få, sa hun. – Hva er det, Cecil? Du ser bekymret ut.

Han møtte blikket hennes.

– Det er bare det at jeg … Han satte glasset fra seg og tok hånden hennes. – Jeg våger ikke å tro på det før jeg ser dem på havna, sa han. – Og hva med Catherine? Hvordan vil hun ta dette?

– Jeg vet ikke, hun har gledet seg til å bli Davids hustru. Hun kommer helt sikkert til å søke om skilsmisse, men det vil ta tid, og det er også en mulighet for at Alex vil motsette seg det.

– Vi får håpe at det ordner seg til det beste for dem, sa Cecil.

– Ja, det må vi tro. Catherine vil nok ikke gi slipp på David etter alle disse årene. Hun elsker ham høyt, men samtidig er det en del av henne som fremdeles elsker Alex.

– Hvordan vet du det? Har hun sagt det?

– Ja, hun sa det for en tid tilbake, og jeg ser det i øynene hennes når hun snakker om ham. Om hun skulle velge å bli hos Alex, vet hun at det vil bli et stormfullt liv som langsomt vil rive henne i stykker. Sammen med David har hun funnet roen.

– Du kjenner henne best, så du har antagelig rett i det. Cecil klappet henne på hånden før han dro den til seg. – Skal vi fortelle barna den gode nyheten?

– Ja, det må vi. Elizabeth kommer til å bli så glad. Scarlett kjenner ham jo ikke, men jeg har fortalt henne mye om ham.

Cecil smilte.

– Og om en uke skal vi møte dem på havna.

– Det skal vi. Å, Cecil, nå blir endelig alt bra.

– Det blir godt å få William hjem, sa George. – Jeg har savnet ham.

– Ja, det har vi alle. Nå drikker vi opp, så forteller vi det til de andre. Vi har mye å ordne med før William er hjemme igjen.

– Be de andre komme inn i stuen til Cecil og meg, sa Aila til George, før hun satte fra seg glasset og reiste seg. – Jeg skal hente Lizzie og barna. I morgen besøker jeg Catherine. Hun har sikkert fått beskjed om at Alex kommer hjem, men det er for sent på dagen nå til at jeg kan dra dit. Det blir mørkt før jeg rekker hjem. Hun fortet seg opp til Lizzie.

– Bli med ned i stuen, sa Aila og tok Scarlett på armen.

– Har det skjedd noe? Du ser så hemmelighetsfull ut, sa Lizzie da de gikk ned trappen.

Aila blunket og smilte lurt.

– Vent og se, Lizzie, sa hun.

Da alle var samlet i stuen, merket Aila den spente atmosfæren.

– Dere lurer sikkert på hvorfor vi har bedt dere komme inn i stuen, men jeg har en stor og gledelig nyhet å komme med. For en halvtime siden fikk jeg et telegram med beskjed om at William og Alex ankommer Swansea om en uke. Cecil og jeg tar imot dem på havna. Jeg antar at Catherine og David blir med oss. Mildred, du må ha middagen klar til vi kommer hjem. Ikke spar på noe, dette skal feires. Jeg regner med at de har hatt en strabasiøs sjøreise på denne tiden av året, så bare det beste er godt nok.

Mildred stirret overrasket på Aila. Så bredte et stort smil seg over det runde ansiktet, og hun klappet de lubne hendene sammen.

– Dette er den beste nyheten jeg har fått på lenge. Det er jammen på tide at han kommer hjem, sa hun og blunket lurt før hun brøt ut i latter. Da latteren stilnet, møtte hun blikket til Aila. – Jeg skal lage den beste middagen han noensinne har smakt her i huset. Hun snudde seg mot Rosie og Debbie. – Hørte dere, jenter? Herr Darnly kommer hjem. Etter alle disse årene, for en lykke, sukket hun.

Noah og Daio nikket bifallende og smilte.

– Det var en fantastisk nyhet, frue, sa Noah. – Nå ble jeg glad. Jeg har savnet ham.

Brått rynket Mildred pannen.

– Fruen sa at Alex er med. Jeg trodde han var død?

– Det trodde vi og, men det er han tydeligvis ikke, sa Aila.

– Det er godt å høre at han lever, men jeg kan ikke forstå at noen kan sende en slik beskjed hvis det ikke er sant. Det er så … ondskapsfullt.

– Ikke tenk på det, sa Aila. – Misforståelser kan oppstå.

– Ja, det har fruen rett i, sukket hun. – Kan vi gå tilbake til arbeidet, frue?

– Det kan dere, sa Aila.

Rosie, Mildred og Debbie forsvant ut av stuen mens de mumlet seg imellom. Noah, Daio og Kiran gikk også.

– Bli her, Lizzie, sa Aila da hun gjorde tegn til å gå.

– Jeg visste at far kom hjem snart. Elizabeth kikket på henne.

– Hvordan visste du det?

Elizabeth smilte lurt.

– Jeg drømte om ham i natt.

– Hva drømte du? Aila møtte blikket hennes.

– Jeg så ham i drømmen. Han sa til meg at han snart var hjemme. Hører du, Scarlett, nå kommer far hjem, sa Elizabeth fornøyd.

Scarlett nikket.

– Far, sa hun og stirret undrende på moren.

– Ja, jenta mi, nå kommer han hjem, sa Aila og klemte henne inntil seg. Øynene ble sløret, men hun blunket bort tårene. – Jeg gleder meg til du får treffe ham, og jeg er sikker på at han også gleder seg til å treffe deg.

– Nå trenger du ikke å gråte mer, for nå blir alt bra, ikke sant, mummy? Elizabeth så på henne.

Kunne datteren være sanndrømt, eller var det bare fantasien som spilte henne et puss fordi hun lengtet etter faren? Hun hadde aldri glemt ham, selv om hun var liten da han reiste for å hente Alex.

– Det blir det. Aila smilte og strøk henne over håret.

– Kom, Scarlett, så går vi og leker, sa Elizabeth og gled ned fra sofaen. Hun leide søsteren med seg bort til det store dukkehuset som sto ved siden av peisen. Snart var de i sin egen verden.

– For en rar liten pike, sa Cecil ømt. Han betraktet Elizabeth. – Hun har sagt til meg at William er på vei hjem flere ganger etter at dere kom hjem. Jeg har ikke sagt noe til deg, fordi jeg har gått ut ifra at det er et barns fantasi.

– Hun har aldri glemt ham, og har savnet ham, sa Aila. – Det har vært lettere for Scarlett, som aldri har truffet ham. Hun har ingen forestilling om hvem han er, selv om Elizabeth sikkert har fortalt henne om faren.

– Ja, det blir fint for oss alle å få ham hjem igjen, sa Cecil lavt. – Jeg håper bare vi ikke blir skuffet denne gangen. Det tror jeg ikke at den lille frøkna eller jeg vil tåle.

Aila møtte blikket hans.

– Ikke jeg heller.

Det var vanskelig å få sove denne kvelden. Aila var fylt av en intens glede og forventning. Hun strøk hånden over den glatte silken på puten ved siden av seg i den store sengen. Om få dager var det slutt på de ensomme nettene. Hun sukket. Hun hadde lengtet etter de sterke armene hans, varmen og ømheten, i tre lange år. Hvordan ville det bli å se ham igjen?

Brått ble hun fylt av en vond uro. Tre år var lang tid å være borte fra hverandre. Hadde årene i Afrika forandret William på noe vis? Hadde kjærligheten til henne kjølnet i løpet av denne tiden? Hun elsket ham like høyt nå som da han reiste, det var hun sikker på, men hva med Williams følelser? En tanke slo ned i henne. Hadde han søkt trøst hos andre kvinner disse årene? Aila sukket og skjøv det fra seg. Hvorfor plaget hun seg med slike nedslående tanker? Hun stolte på William, slik han stolte på henne.

Hun snudde seg og lukket øynene, men åpnet dem straks igjen. Det var nytteløst å prøve å sove. Hun sto opp, hentet et pledd og gikk bort og satte seg i stolen som sto foran vinduet. Det hadde sluttet å snø. Skyene hadde drevet vekk, og en stor måne la et sølvaktig lys over den hvite, rene snøen. Hagen var eventyrlig vakker. Mens hun satt slik og beundret den vakre hagen erindret hun det første, famlende møtet med William hos Poppy. Da hun våget å forelske seg i ham og stole på ham etter den opprivende tiden med Gard, hadde hun spunnet søte drømmer om et liv sammen med William. Og da Cecil endelig ga dem sin velsignelse til å gifte seg, ble drømmen virkelig. Hun hadde aldri angret. Det var et lykkelig ekteskap. Da Elizabeth ble født, var lykken fullkommen. Begge elsket henne fra første øyeblikk. Så kom Scarlett. Fødselen hadde vært lett, men sorgen over at hun måtte føde uten at William var hjemme, la en skygge over den gledelige begivenheten. Men hun hadde tviholdt på håpet om at han ville komme hjem igjen, og snart var ventetiden over.

Aila smilte for seg selv og ba en stille bønn om at William og Alex fikk en trygg og god reise. Til slutt gled øynene igjen. Utenfor vinduet i det sølvskimrende lyset tuslet en rev forbi med snuten i bakken. Den stanset og kikket seg rundt før den gikk videre og forsvant.

Aila våknet da solstrålene som skinte inn gjennom vinduet traff ansiktet hennes. Nå kjente hun hvor støl hun var etter å ha tilbragt hele natten i stolen. Hun ble oppmerksom på en liten støvsky som virvlet opp fra teppet. Det måtte bankes, værelset rengjøres og sengen skiftes på. Det var et stort arbeid, så hun fikk be en av tjenestepikene gå i gang snart. William skulle komme hjem. Det var en deilig tanke. Et lekent smil lå om leppene. Snart kunne hun omfavne ham, kysse ham og kjærtegne ham. William var en kjærlig og omtenksom ektemann og far, hun hadde aldri tvilt på hans kjærlighet til henne og barna.

Hun kikket bort på uret som sto på peishyllen. Den viste ni på morgenen. Hun gikk bort til speilet, kikket på seg selv. Håret var bustete og nattlinnetet krøllete. Hun fylte vaskevannsfatet med kaldt vann og vasket ansiktet. Hun kledde fort på seg, børstet håret og samlet det i en topp på hodet. Det fikk holde for i dag. Deretter gikk hun ned på kjøkkenet og hilste god morgen. Rundt bordet satt Mildred, Rosie og Debbie, George og Kiran og spiste frokost.

– God morgen, hilste Mildred og reiste seg. – Det er ferdig dekket i spisestuen, men fruen må spise alene. Lizzie og småjentene har allerede spist, og Cecil og George har reist inn til byen.

– Hvorfor ble George med ham? Han pleier da ikke det.

– Det vet jeg ikke, det var visst noe de skulle ordne, sa Mildred. – Jeg skal komme med kaffe og nystekt brød til deg, smilte hun.

– Det er fint, sa Aila. – Debbie, når du har spist ferdig, må du rengjøre mitt og Williams værelse. Teppet må bankes, gulvet skures, du må tørke støv og skifte på sengene.

– Det skal jeg gjøre, sa hun.

– Rosie, du kan begynne i finstuen med å pusse alle sølvkandelabrene og tørke støv av den store lysekronen i taket. Vær varsom så du ikke faller ned fra trappestigen. Gulvet skal skures og teppene bankes.

– Det skal jeg nok, sa Rosie. – Jeg ser frem til å hilse på din mann, frue, om jeg får lov til å si det. Jeg har hørt mye godt om ham. Rosie rødmet.

– Det er hyggelig sagt av deg, smilte Aila.

– Kan jeg spørre fruen hvordan vi skal tiltale ham? Rosie så på henne.

– Herr Darnly holder lenge, sa Aila.

Rosie nikket og fortsatte å spise.

– Hvis det ikke var noe mer, går jeg og spiser, sa Aila. – Etterpå går jeg opp til Lizzie og jentene.

Da ingen sa mer, snudde hun seg, gikk inn i spisestuen og satte seg. Mildred kom inn med brød og kaffe. Hun satte brødkurven foran henne og skjenket i kaffe.

– Det blir annerledes fra nå av, sa hun, blid i stemmen.

– Hvordan da? sa Aila og smurte en brødskive.

– Med unge herr Darnly tilbake, kan Cecil endelig få ro, sa hun.  – Jeg unner ham det. Han led mye da du og jentene var i Norge.

Aila så på henne. Mildred hadde holdt mye skjult for henne etter at hun kom hjem, det hadde hun forstått, og det var av hensyn til Cecil og henne.

– Sett deg og ta en kopp kaffe med meg, sa Aila.

Mildred satte seg og skjenket en kopp kaffe til seg selv.

– Bortsett fra brannen i røkestuen, skjedde det noe mer her mens jeg var borte?

Mildred nølte.

– Ikke vær redd for å si det til meg, samtalen blir mellom oss, sa Aila.

Mildreds hender klemte om kaffekoppen da hun møtte blikket hennes.

– En kveld jeg skulle slukke lyset i stuen før jeg la meg, satt Cecil der og gråt. Han hadde drukket. Jeg hadde aldri sett ham gråte før, så det overrasket meg. Jeg visste ikke helt hva jeg skulle si, men jeg tok mot til meg og spurte om det var noe jeg kunne hjelpe ham med. Det svarte han nei til. Han var overbevist om at William var død, og at du og døtrene aldri ville komme tilbake igjen. Jeg prøvde å trøste ham, men det var nytteløst. Vera var død, og Noah hadde reist etter at Cecil skjelte ham ut. Jeg vet at Cecil sørget over Vera. Han kunne sitte i timevis hos henne etter at du reiste. De kom nær hverandre. Da Vera døde, var det som om det falt et mørke over Cecil, og han forsvant mer og mer inn i seg selv. Han var sint og oppfarende, nektet å ta imot besøk, og mange her ble redd ham. Humøret hans var forferdelig. Av og til kunne han sitte i timevis og bare stirre tomt fremfor seg. Jeg hadde så vondt av ham, Aila, det var fryktelig å se ham slik. George og jeg visste ikke hva vi skulle gjøre, så vi lot ham være i fred. Kvelden etter at jeg fant ham gråtende, tok han hesten og red av gårde. Da han ikke kom tilbake, red Daio og George ut for å lete. De fant ham døddrukken i skogen og fikk ham med seg hjem. Det var veldig kaldt den kvelden. Hadde ikke Daio og George funnet ham, hadde han frosset i hjel. Etter dette ble han sengeliggende med en stygg forkjølelse. Etter denne hendelsen ble han roligere, og gikk ofte små turer i hagen. Likevel kunne vi se på ham at han ikke hadde det bra med seg selv.

Aila satt og hørte på og ristet trist på hodet over dette. Hun hadde ikke ant at han hadde det så vondt. Det var trist å tenke på.

Mildred sukket og trakk pusten dypt.

– Da David kom med beskjeden om at Alex var død, ble han som forvandlet. Jeg tror ikke det var noe uhell at det brant i røkestuen. Jeg fryktet at Cecil ville gjøre ende på seg selv og sette huset i brann. Hadde jeg ikke sett at det røk fra stuen den kvelden, hadde Cecil omkommet. Han var døden nær da vi fant ham. Derfor er jeg så glad for å se forvandlingen hos ham etter at du kom hjem, og nå, som William også kommer, har jeg endelig håp om at alt vil bli som før. Cecil er sitt gamle jeg igjen, men han er skjør. Jeg husker hvordan det var da Elizabeth døde, og hva sorgen gjorde med ham. Han tåler ikke flere nederlag og skuffelser.

– Det tror ikke jeg heller, men du skal ikke være redd. William kommer hjem nå. Lov meg at du ikke bekymrer deg mer for Cecil.

– Det tror jeg skal gå bra, smilte Mildred og reiste seg.

– Takk for at du fortalte meg dette. Og takk for at dere var her og passet på ham. Jeg skal aldri glemme det.

– Jeg er glad i din svigerfar og dette huset. Jeg har jo vært her i mange år, og jeg blir nok her til jeg ikke orker mer, hvis dere vil ha meg.

– Det vil vi garantert, det skal du i alle fall ikke tenke på, smilte Aila.

Mildred takket og gikk fra henne. Aila skjenket en kopp kaffe til og ble sittende og tenke på det hun hadde hørt. Hun var lettet over at alt så ut til å ordne seg, og hun skulle aldri glemme hva Mildred, George og Daio hadde gjort for Cecil.

Hun drakk ferdig og gikk opp til Lizzie og jentene.

Elizabeth satt i vinduet og kikket ut. Da Aila kom inn, snudde hun seg og så på henne.

– Når kommer far? Det var noe utålmodig i stemmen.

– Han kommer om noen dager, sa Aila. – Kanskje du vil bli med meg ut i stallen og stelle hestene? Da går tiden fortere.

Det ville Elizabeth gjerne, så etter å ha kledd på seg mer passende klær, gikk de sammen ut i stallen.

Elizabeth sto på en krakk og børstet den blanke pelsen til Princess mens hun småsnakket med henne. Aila måtte smile. Den lille ponnien var datterens kjæreste eie. Hun var fremdeles for liten til å ri den alene, men hun elsket å sitte på ryggen til hesten og bli leid rundt.

– Skal vi ta henne ut? sa Kiran.

– Ja, det vil jeg, sa Elizabeth. – Kan jeg det, mor?

– Selvfølgelig. Men det er kaldt ute, så det blir ikke lenge.

Kiran la på salen og leide Princess ut. Den frosne bakken knaste under hovene til hesten. Så rakte han tømmene til Aila og løftet Elizabeth opp i salen. Elizabeth frydet seg der hun satt på den brede ryggen mens Aila leide henne rundt. Å se datteren så lykkelig var rørende. Aila betraktet datteren tankefullt. Hva tenkte hun egentlig om farens lange fravær? Hun var bare ett år gammel da William reiste fra dem, nå var hun fire år. Hun kunne umulig huske ham, barn glemte jo så fort. Var han blitt til en eventyrfigur hun hadde klynget seg til? Hvor mye forsto et så lite barn av alt som hadde hendt?

En vogn kom kjørende opp alleen og stanset, så ble døren åpnet og Catherine steg ut. Hun sa noe til kusken før hun snudde seg og gikk mot inngangsdøren. Da Aila ropte til henne, kom Catherine raskt mot dem. Hun hadde en tykk og varm kappe kantet med pels over den svarte ullkjolen. Om hodet hadde hun et sjal, og på føttene hadde hun varme knappestøvler.

– Jeg må snakke med deg, sa Catherine og så fortvilet på Aila.

Aila var ikke i tvil om hva det gjaldt.

– Selvfølgelig, sa hun og løftet ned Elizabeth. – Vi går inn nå, du kan ri mer på Princess en annen dag.

Elizabeth nikket mutt og stirret nysgjerrig på Catherine. Aila ba Kiran ta Princess med inn i stallen.

– Vi går inn i stuen, sa hun. – Og du, frøken, kan bli med til Mildred og få varm sjokolade. Gå bare inn i stuen, jeg skal be en av tjenestepikene komme med te, sa hun, henvendt til Catherine.

Catherine nikket og forlot dem. Aila tok Elizabeth i hånden og leide henne med seg inn på kjøkkenet.
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